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PARASHAT KI TAVO
Triennial Reading/Lectura Trienal - II

Devarim (Deuteronomy/Deuteronomio) 26:12-28:6

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

aid¬p̈Ẍy ©Aa ²Lj §z«῭ Eea §Yz x¯©Uy §r ©nÎlM̈kÎz ¤̀  x Â¥Uy §r©Âl d º¤Nl ©k §z i´¦Mk 
mFeźÏi ©l Æx¥Bb©l iÀ¦e ¥Nl©l d´Ÿz ©z«p̈ §e x®¥Uy£r«©On«©d ź©p §Wy z­¦Wyi ¦l §Xy ©d

 :Eer«¥aÜy §e Lji­¤xr̈ §Wy ¦a Ee¬l §k«῭ §e d ½̈pn̈ §l ©̀ «l̈ §ebi Ái¥p §t ¦l ¿̈Yz §x ©n«῭ §e d ¸̈eŸd §i
Æx¥Bb©l §e Æi ¦e ¥Nl©l ei³¦Yz ©z §p m©̧b §e z ¦i À©Aa ©dÎo ¦n Wy ¤cŸT́w ©d i ¦Yz §x̄ ©r ¦Aa Lji ¹¤dŸl¡̀
i ¦Yz §x¬©ar̈Î` «Ÿl i ¦p®z̈i ¦Ee ¦v x´¤Wy£̀  ­Lj §z«ë §v ¦nÎlk̈ §Mk d ½̈pn̈ §l ©̀ «l̈ §e mFeźÏi ©l

 :i ¦Yz §g«k̈Ẅy `¬Ÿl §e Lji­¤zŸe §v ¦On ¦nciEePp À¤On ¦n i ¹¦pŸ̀ §a i ¦Yz §l ©̧k ῭ Î` «Ÿl 
i ¦Yz §r À©nẄy z®¥n §l EePp­¤On ¦n i ¦Yz¬©zp̈Î` «Ÿl §e ` ½¥nḧ §Aa ÆEePp ¤̧On ¦n i ¦Yz §x³©r ¦aÎ` «Ÿl §e

 ÆlFew §Aad´F̈ed §i :i ¦p «z̈i ¦Ee ¦v x¬¤Wy£̀  lŸ­k §Mk i ¦zi ¾¦Uyr̈ i ½̈dŸl¡̀  ehÁdẗiÁ¦w §Wy ©d 
l ½¥̀ ẍ §Uy ¦iÎz ¤̀  ÆLj §On©rÎz«¤̀  Kj³¥xäEe m ¦i À©nẌy ©dÎo ¦n ¹Lj §Wy §cẅ oFeŗ §On ¦n
Eepi ½¥zŸa£̀ «©l ÆŸz §r ©̧Aa §Wy¦p x³¤Wy£̀ «©Mk Eep®l̈ dŸz­©zp̈ x¬¤Wy£̀  d ½̈nc̈£̀ «d̈ Æz ¥̀ §e

  q   :Wy«ä §cEe a­l̈g̈ z¬©af̈ u ¤x²¤̀
12. When you have finished tithing all the tithes of your produce the third year, which is
the year of tithing, and have given it to the Levite, the stranger, the orphan, and the
widow, that they may eat inside your gates, and be filled; 13. Then you shall say before
Hashem your Elokim, I have brought away the hallowed things out of my house, and also
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have given them to the Levite, and to the stranger, to the orphan, and to the widow,
according to all your commandments which you have commanded me; I have not
transgressed your commandments, nor have I forgotten them; 14. I have not eaten of it
in my mourning, neither have I taken away any of it for any unclean use, nor given any of
it for the dead; but I have listened to the voice of Hashem my Elokim, and have done
according to all that you have commanded me. 15. Look down from your holy habitation,
from heaven, and bless your people Israel, and the land which you have given us, as you
swore to our fathers, a land that flows with milk and honey.

12. Cuando hayas terminado de diezmar todos los diezmos de tus frutos el tercer año,
que es el año del diezmo, y lo hayas dado al levita, al extranjero, al huérfano y a la viuda,
para que coman dentro de tus puertas, y sed llenos; 13. Entonces dirás delante de
Hashem tu Elokim: He sacado de mi casa las cosas santas, y también las he dado al
levita, al extranjero, al huérfano y a la viuda, conforme a todas vuestras mandamientos
que me has mandado; no he transgredido tus mandamientos, ni los he olvidado; 14. No
he comido de él en mi luto, ni he quitado nada de él para ningún uso inmundo, ni he dado
nada de él para los muertos; pero yo he escuchado la voz de Hashem mi Elokim, y he
hecho conforme a todo lo que me has mandado. 15. Mira desde tu santa morada, desde el
cielo, y bendice a tu pueblo Israel, ya la tierra que nos diste, como juraste a nuestros
padres, tierra que mana leche y miel.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

fh dÀ¤Gf ©d mFeÍi ©d d ¸̈eŸd §imi ¬¦Tw ªg«©dÎz ¤̀  zFe ²Uy£r©l L̄j §Ee ©v §n Lji ¹¤dŸl¡̀  
m ½̈zFe` Æz̈i ¦̧Uyr̈ §e ³Ÿz §x ©n «Ẅy §e mi®¦hR̈t §Wy ¦On ©dÎz ¤̀ §e d¤Nl­¥̀ d̈

 :Lj«¤Wy §t©pÎlk̈ §aEe ­Lj §a«ä §lÎlk̈ §AafiÎz ¤̀  d¬F̈ed §imFe®Ii ©d Ÿz §x­©n¡̀ «¤d 
ei ¯T̈w ªg xŸņ §Wy ¦l §e ei À̈kẍ §c ¦Aa z ¤ḱ¤ll̈ §e mi ¹¦dŸl «̀¥l ÆLj §l ÁzFei §d ¦l

 :Fe «lŸw §Aa ©rŸ¬n §Wy ¦l §e ei­ḧR̈t §Wy ¦nEe ei²z̈Ÿe §v ¦nEegi«©e dº̈eŸdiĹj §xi «¦n¡̀ «¤d 
xŸ ­n §Wy ¦l §e Kj®l̈Îx ¤Aa ¦Cc x­¤Wy£̀ «©Mk d ½̈Nlªb §q ḿ ©r §l ÆFel zFe¬i §d ¦l mFeÀIi ©d

 :ei«z̈Ÿe §v ¦nÎlM̈khid ½̈Uyr̈ x´¤Wy£̀  Æm ¦iFeBb ©dÎlM̈k l³©r oFeÀi §l¤r Ĺj §Yz ¦z §lEe 
«©l Wy ²cẅÎm©r L̄j §zŸ«i §d«¦l §e z ¤x®῭ §t ¦z §lEe m´¥Wy §lEe d­N̈l ¦d §z ¦ld¬F̈edi

t   :x«¥Aa ¦Cc x¬¤Wy£̀ «©Mk Lji­¤dŸl¡̀
16. This day Hashem your Elokim has commanded you to do these statutes and
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judgments; you shall therefore keep and do them with all your heart, and with all your
soul. 17. You have declared Hashem this day to be your Elokim, and to walk in his ways,
and to keep his statutes, and his commandments, and his judgments, and to listen to his
voice; 18. And Hashem has declared you this day to be his special people, as he has
promised you, and that you should keep all his commandments; 19. And to set you high
above all nations which he has made, in praise, and in name, and in honor; and that you
may be a holy people to Hashem your Elokim, as he has spoken.

16. Hoy Hashem tu Elokim te ha mandado que cumplas estos estatutos y juicios; por
tanto, las guardarás y harás con todo tu corazón y con toda tu alma. 17. Has declarado
hoy a Hashem como tu Elokim, y que andes en sus caminos, y guardes sus estatutos, y
sus mandamientos, y sus juicios, y escuches su voz; 18. Y Hashem os ha declarado hoy
como su pueblo especial, como os ha prometido, y que debéis guardar todos sus
mandamientos; 19. Y para exaltarte sobre todas las naciones que hizo, para loor, y fama,
y gloria; y para que seas un pueblo santo a Hashem tu Elokim, como él ha dicho.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

 [fk]`ÆxŸnẄy xŸ®n`¥l m­r̈d̈Îz ¤̀  l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §w ¦f §e Æd ¤WyŸn e³©v §i ©e 
 :mFe «Ii ©d m­¤k §z ¤̀  d¬¤Ee ©v §n i²¦kŸp«῭  x¯¤Wy£̀  d ½̈e §v ¦On ©dÎlM̈kÎz ¤̀adÀ̈id̈ §e 

Îx ¤Wy£̀  u ¤x ¾̀̈ d̈Îl ¤̀  ¼o ¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  Eex́ §a©r«©Yz x´¤Wy£̀  »mFeIi ©Aad¬F̈ed §i
m­z̈Ÿ̀  ¬Ÿz §c ©Uy §e zFe ½lŸc §Bb mí ¦pä£̀  ÆLj §l ³z̈Ÿn ¥w£d«©e Kj®l̈ o´¥zŸp Lji­¤dŸl¡̀

 :ci «¦Vy©Aabz Ÿ̀­Gf ©d d¬ẍFeYz ©d i²¥x §a ¦CcÎlM̈kÎz ¤̀  o À¤di¥l£r ´Ÿz §a ©z«k̈ §e 
Îx ¤Wy£̀  u ¤x ¹̀̈ d̈Îl ¤̀  Ÿ̀a̧Ÿz Áx ¤Wy£̀  o ©r ¿©n §l Lj®¤x §ar̈ §Aad¬F̈ed §i| Ljí ¤dŸl¡̀  

 x²¤Aa ¦Cc x¬¤Wy£̀ «©Mk Wy ½©a §cEe Æal̈g̈ z³©af̈ u ¤x´¤̀  ÀLj §l o´¥zŸpd¬F̈ed §i
:Kj«l̈ Lji­¤zŸa£̀ Îi«¥dŸl¡̀

[27] 1. And Moses with the elders of Israel commanded the people, saying, Keep all the
commandments which I command you this day. 2. And it shall be on the day when you
shall pass over the Jordan to the land which Hashem your Elokim gives you, that you shall
set you up great stones, and plaster them with plaster; 3. And you shall write upon them
all the words of this Torah, when you have passed over, that you may go in to the land
which Hashem your Elokim gives you, a land that flows with milk and honey; as Hashem
Elokim of your fathers has promised you.
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[27] 1. Y Moisés con los ancianos de Israel mandó al pueblo, diciendo: Guardad todos los
mandamientos que os mando hoy. 2. Y será el día en que pases el Jordán a la tierra que
Hashem tu Elokim te da, que levantarás grandes piedras y las enlucirás con yeso; 3. Y
escribirás en ellas todas las palabras de esta Toráh, cuando hayas pasado, para que
puedas entrar a la tierra que Hashem tu Elokim te da, una tierra que mana leche y miel;
como Hashem Elokim de vuestros padres os lo ha prometido.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

cd¤Nl À¥̀ d̈ mí ¦pä£̀ «d̈Îz ¤̀  Eeni ¹¦wŸz ¼o ¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  m´¤k §x §ar̈ §Aa »dïd̈ §e 
m­z̈Fe` ¬Ÿz §c ©Uy §e l®äi¥r x´©d §Aa mFe­Ii ©d m²¤k §z ¤̀  d¬¤Ee ©v §n i ¹¦kŸp«῭  x ¤̧Wy£̀

 :ci «¦Vy©Aad«©l ©g ½¥Aa§f ¦n ÆmẌy z̈i³¦päEe d­F̈edimi ½¦pä£̀  g´©Aa§f ¦n Lji®¤dŸl¡̀  
 :l«¤f §x ©Aa m­¤di¥l£r si¬¦pz̈Î` «Ÿled ½¤p §a ¦Yz ÆzFen¥l §Wy mi³¦pä£̀  

 g­©Aa§f ¦nÎz ¤̀d´F̈ed §i«©l z ½ŸlFer Æeil̈r̈ z̈i³¦l£r«©d §e Lji®¤dŸl¡̀  d­F̈edi
 :Lji«¤dŸl¡̀f i­¥p §t ¦l ½̈Yz §g ©n´Üy §e m®Ẍy Ÿz §l´©k ῭ §e mi­¦nl̈ §Wy ¬Ÿz §g ©a«f̈ §e d¬F̈ed §i

 :Lji«¤dŸl¡̀gd¬ẍFeYz ©d i²¥x §a ¦CcÎlM̈kÎz ¤̀  miÀ¦pä£̀ «d̈Îl©r ´Ÿz §a ©z«k̈ §e 
  q   :a«¥hi ¥d x¬¥̀ ©Aa z Ÿ̀­Gf ©d

4. Therefore it shall be when you have gone over the Jordan, that you shall set up these
stones, which I command you this day, in Mount Ebal, and you shall plaster them with
plaster. 5. And there shall you build an altar to Hashem your Elokim, an altar of stones;
you shall not lift up any iron tool upon them. 6. You shall build the altar of Hashem your
Elokim of whole stones; and you shall offer burnt offerings on it to Hashem your Elokim;
7. And you shall offer peace offerings, and shall eat there, and rejoice before Hashem
your Elokim. 8. And you shall write upon the stones all the words of this Torah very
plainly.

4. Por tanto, cuando hayas pasado el Jordán, levantarás estas piedras, que yo te mando
hoy, en el monte Ebal, y las revocarás con yeso. 5. Y edificarás allí un altar a Hashem tu
Elokim, un altar de piedras; no alzarás sobre ellos herramienta de hierro. 6. De piedras
enteras edificarás el altar de Hashem tu Elokim; y ofrecerás sobre él holocaustos a
Hashem tu Elokim; 7. Y ofreceréis ofrendas de paz, y comeréis allí, y os regocijaréis
delante de Hashem vuestro Elokim. 8. Y escribirás sobre las piedras todas las palabras de
esta Torá muy claramente.
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(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

e g­©Aa§f ¦nÎz ¤̀  d ½¤p §a ¦Yz ÆzFen¥l §Wy mi³¦pä£̀  d´F̈ed §iz̈i³¦l£r«©d §e Lji®¤dŸl¡̀  
«©l z ½ŸlFer Æeil̈r̈d­F̈edi :Lji«¤dŸl¡̀  fm®Ẍy Ÿz §l´©k ῭ §e mi­¦nl̈ §Wy ¬Ÿz §g ©a«f̈ §e 

 i­¥p §t ¦l ½̈Yz §g ©n´Üy §ed¬F̈ed §i :Lji«¤dŸl¡̀  gmiÀ¦pä£̀ «d̈Îl©r ´Ÿz §a ©z«k̈ §e 
   q   :a«¥hi ¥d x¬¥̀ ©Aa z Ÿ̀­Gf ©d d¬ẍFeYz ©d i²¥x §a ¦CcÎlM̈kÎz ¤̀hx³¥Aa ©c §i ©e 

| z³¥Mk §q ©d xŸ®n`¥l l­¥̀ ẍ §Uy ¦iÎlM̈kÎl ¤̀  m½¦Ii ¦e §l«©d mí ¦p£dŸ«Mk ©d §e Æd ¤WyŸn
«©l m ½̈r §l «z̈í¥i §d ¦p Æd¤Gf ©d mFe³Ii ©d l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i Ær ©n §WyEed­F̈edi:Lji«¤dŸl¡̀  

i lFe ­w §Aa ½̈Yz §r ©n´Ẅy §e d´F̈ed §iÆez̈Ÿe §v ¦nÎz ¤̀  z̈i³¦Uyr̈ §e Lji®¤dŸl¡̀  
   q   :mFe «Ii ©d ­Lj §Ee ©v §n i¬¦kŸp«῭  x²¤Wy£̀  ei ½̈Tw ªgÎz ¤̀ §e

6. You shall build the altar of Hashem your Elokim of whole stones; and you shall offer
burnt offerings on it to Hashem your Elokim; 7. And you shall offer peace offerings, and
shall eat there, and rejoice before Hashem your Elokim. 8. And you shall write upon the
stones all the words of this Torah very plainly. 9. And Moses and the priests the Levites
spoke to all Israel, saying, Take heed, and listen, O Israel; this day you have become the
people of Hashem your Elokim. 10. You shall therefore obey the voice of Hashem your
Elokim, and do his commandments and his statutes, which I command you this day.

6. De piedras enteras edificarás el altar de Hashem tu Elokim; y ofrecerás sobre él
holocaustos a Hashem tu Elokim; 7. Y ofreceréis ofrendas de paz, y comeréis allí, y os
regocijaréis delante de Hashem vuestro Elokim. 8. Y escribirás sobre las piedras todas las
palabras de esta Torá muy claramente. 9. Y Moisés y los sacerdotes levitas hablaron a
todo Israel, diciendo: Mirad y escuchad, oh Israel; hoy te has convertido en el pueblo de
Hashem tu Elokim. 10. Oirás, pues, la voz de Hashem tu Elokim, y cumplirás sus
mandamientos y sus estatutos, que yo te ordeno hoy.

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

`i :xŸ «n`¥l `Ee ­d ©d mFe¬Ii ©Aa m ½̈rd̈Îz ¤̀  Æd ¤WyŸn e³©v §i ©e aiEe ºc §n©r«©i d¤Nl ¥Ầ 
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o®¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  m­¤k §x §ar̈ §Aa mi½¦Gf ¦x §Bb x´©dÎl©r Æmr̈d̈Îz ¤̀  Kj³¥xä §l
 :o «¦nï §p ¦aEe s­¥qFei §e x¬k̈UyV̈y ¦i §e d ½̈cEedi «¦e i´¦e¥l §e ÆoFer §n ¦Wybid¤Nl²¥̀ §e 

o­ªlEea§fEe x ½¥Wy ῭ §e ćB̈b Æo ¥aEe` §x l®äi¥r x´©d §Aa d­l̈l̈ §Tw ©dÎl©r Ee ¬c §n©r«©i
 :i«¦lŸz §t©p §e o¬C̈ccil­¥̀ ẍ §Uy ¦i Wyi¬¦̀ ÎlM̈kÎl ¤̀  Ee ²x §n«῭ §e mÀ¦Ii ¦e §l«©d Eeṕr̈ §e 

   q   :m «ẍ lFe ¬wehd ¹̈k ¥Qq ©nEe l ¤q ¤̧t Ád ¤Uy£r«©i x´¤Wy£̀  Wyi ¿¦̀ d̈ xEex́ ῭  
 z´©a£rFe «YzdÀ̈eŸd §im²r̈d̈Îlk̈ Eep̄r̈ §e x ¤z®Q̈q ©Aa m´Üy §e Wy­ẍg̈ i¬¥c §i d²¥Uy£r«©n 

   q   :o«¥n ῭  Ee ­x §n«῭ §efhx¬©n ῭ §e Fe ®On ¦̀ §e ei­¦a ῭  d¬¤l §w ©n xEe ¾x ῭  
   q   :o«¥n ῭  m­r̈d̈ÎlM̈kfix¬©n ῭ §e Eed®¥r ¥x lEeá §Bb bi­¦Qq ©n xEe ¾x ῭  
   q   :o«¥n ῭  m­r̈d̈ÎlM̈kgix¬©n ῭ §e Kj ¤x®C̈c ©Aa x­¥Ee ¦r d¬¤Bb §Wy ©n xEe ¾x ῭  

   q   :o«¥n ῭  m­r̈d̈ÎlM̈khimFe ­zïÎx¥Bb h¬©Rt §Wy ¦n d²¤Hh ©n xEe Àx ῭  
 :o«¥n ῭  m­r̈d̈ÎlM̈k x¬©n ῭ §e d®p̈n̈ §l ©̀ §ekz ¤Wy´¥̀ Îm ¦r Æa ¥kŸWy xEe Àx ῭  

q   :o«¥n ῭  m­r̈d̈ÎlM̈k x¬©n ῭ §e ei®¦a ῭  s´©p §Mk d­N̈l ¦b i¬¦Mk ei ½¦a ῭
`kq   :o«¥n ῭  m­r̈d̈ÎlM̈k x¬©n ῭ §e d®n̈ ¥d §AaÎlM̈kÎm ¦r a­¥kŸWy xEe ¾x ῭  
akx¬©n ῭ §e Fe ®On ¦̀ Îz ©a Fe ´̀  ei­¦a ῭ Îz ©Aa Fe ½zŸg£̀ Îm ¦r Æa ¥kŸWy xEe Àx ῭  

   q   :o«¥n ῭  m­r̈d̈ÎlM̈kbkx¬©n ῭ §e Fe ®Yz§p ©zŸ «gÎm ¦r a­¥kŸWy xEe ¾x ῭  
   q   :o«¥n ῭  m­r̈d̈ÎlM̈kckx¬©n ῭ §e x ¤z®Q̈q ©Aa Eed­¥r ¥x d¬¥Mk ©n xEe ¾x ῭  

   q   :o«¥n ῭  m­r̈d̈ÎlM̈kdkm´C̈c Wy¤t­¤p zFe¬Mk ©d §l c ©gŸ ½Wy ©g ´¥wŸl ÆxEex ῭  
   q   :o«¥n ῭  m­r̈d̈ÎlM̈k x¬©n ῭ §e i ®¦wp̈ekmi ²¦wïÎ` «Ÿl x¯¤Wy£̀  xEe Àx ῭  

m­r̈d̈ÎlM̈k x¬©n ῭ §e m®z̈Fe` zFeÚy£r«©l z Ÿ̀­Gf ©dÎd «ẍFeYz ©d i¬¥x §a ¦CcÎz ¤̀
 [gk]                    t   :o«¥n ῭`Ær ©n §Wy ¦Yz ©rFe ³nẄyÎm ¦̀  dÀ̈id̈ §e 

 ÆlFew §Aad´F̈ed §ix²¤Wy£̀  ei ½̈zŸe §v ¦nÎlM̈kÎz ¤̀  ÆzFeUy£r«©l xŸ³n §Wy ¦l Lji ½¤dŸl¡̀  
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 ¹Lj §p ¸̈z §pEe mFe®Ii ©d ­Lj §Ee ©v §n i¬¦kŸp«῭d³F̈ed §ii¬¥iFeBbÎlM̈k l­©r oFe ½i §l¤r ÆLji ¤̧dŸl¡̀  
 :u ¤x«῭ d̈ai´¦Mk Lj®ªbi ¦Vy ¦d §e d¤Nl­¥̀ d̈ zFe¬kẍ §Aa ©dÎlM̈k Lji²¤lr̈ Ee`̄äEe 

 lFe ­w §Aa r ½©n §Wy ¦zd¬F̈ed §i :Lji«¤dŸl¡̀  bKjEe ¬xäEe xi®¦rÄa d­Ÿz ©̀  KjEe ¬xÄa 
:d «¤cV̈y©Aa d­Ÿz ©̀

11. And Moses charged the people the same day, saying, 12. These shall stand upon
Mount Gerizim to bless the people, when you are come over the Jordan; Simeon, and
Levi, and Judah, and Issachar, and Joseph, and Benjamin; 13. And these shall stand upon
Mount Ebal to curse; Reuben, Gad, and Asher, and Zebulun, Dan, and Naphtali. 14. And
the Levites shall speak, and say to all the men of Israel with a loud voice, 15. Cursed be
the man who makes any engraved or molten image, an abomination to Hashem, the work
of the hands of the craftsman, and sets it up in secret. And all the people shall answer and
say, Amen. 16. Cursed be he who dishonors his father or his mother. And all the people
shall say, Amen. 17. Cursed be he who removes his neighbor’s landmark. And all the
people shall say, Amen. 18. Cursed be he who makes the blind to wander out of the way.
And all the people shall say, Amen. 19. Cursed be he who perverts the judgment of the
stranger, orphan, and widow. And all the people shall say, Amen. 20. Cursed be he who
lies with his father’s wife; because he uncovers his father’s skirt. And all the people shall
say, Amen. 21. Cursed be he who lies with any kind of beast. And all the people shall say,
Amen. 22. Cursed be he who lies with his sister, the daughter of his father, or the
daughter of his mother. And all the people shall say, Amen. 23. Cursed be he who lies
with his mother-in-law. And all the people shall say, Amen. 24. Cursed be he who strikes
his neighbor secretly. And all the people shall say, Amen. 25. Cursed be he who takes a
bribe to slay an innocent person. And all the people shall say, Amen. 26. Cursed be he
who does not maintain all the words of this Torah to do them. And all the people shall say,
Amen. [28] 1. And it shall come to pass, if you shall give heed diligently to the voice of
Hashem your Elokim, to observe and to do all his commandments which I command you
this day, that Hashem your Elokim will set you on high above all nations of the earth; 2.
And all these blessings shall come on you, and overtake you, if you shall listen to the
voice of Hashem your Elokim. 3. Blessed shall you be in the city, and blessed shall you be
in the field.

11. Y Moisés mandó al pueblo el mismo día, diciendo: 12. Estos se pararán sobre el monte
Gerizim para bendecir al pueblo, cuando paséis el Jordán; Simeón, Leví, Judá, Isacar, José
y Benjamín; 13. Y éstos se pararán sobre el monte Ebal para maldecir; Rubén, Gad, Aser,
Zabulón, Dan y Neftalí. 14. Y los levitas hablarán, y dirán a todos los hombres de Israel en
alta voz: 15. Maldito el hombre que hiciere escultura o imagen de fundición, abominación
a Hashem, obra de manos de artífice, y lo establece en secreto. Y todo el pueblo
responderá y dirá: Amén. 16. Maldito el que deshonrare a su padre oa su madre. Y todo el
pueblo dirá: Amén. 17. Maldito el que quitare el lindero de su prójimo. Y todo el pueblo
dirá: Amén. 18. Maldito el que hace que los ciegos se desvíen del camino. Y todo el pueblo
dirá: Amén. 19. Maldito el que tuerce el juicio del extranjero, del huérfano y de la viuda. Y
todo el pueblo dirá: Amén. 20. Maldito el que se echare con la mujer de su padre; porque
descubre la falda de su padre. Y todo el pueblo dirá: Amén. 21. Maldito el que se echare
con cualquier especie de animal. Y todo el pueblo dirá: Amén. 22. Maldito el que se
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acostare con su hermana, hija de su padre, o hija de su madre. Y todo el pueblo dirá:
Amén. 23. Maldito el que se acueste con su suegra. Y todo el pueblo dirá: Amén. 24.
Maldito el que hiere a su prójimo en secreto. Y todo el pueblo dirá: Amén. 25. Maldito el
que acepta soborno para matar a un inocente. Y todo el pueblo dirá: Amén. 26. Maldito
sea el que no mantenga todas las palabras de esta Torá para hacerlas. Y todo el pueblo
dirá: Amén. [28] 1. Y acontecerá que si escuchas diligentemente la voz de Hashem tu
Elokim, para guardar y hacer todos sus mandamientos que yo te ordeno hoy, Hashem tu
Elokim te pondrá en alto sobre todas las naciones de la tierra; 2. Y todas estas
bendiciones vendrán sobre ti, y te alcanzarán, si escuchas la voz de Hashem tu Elokim. 3.
Bendito serás en la ciudad, y bendito serás en el campo.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

cx¬©b §Wy Lj®¤Yz §n ¤d §a i ´¦x §tEe ­Lj §z«n̈ §c ©̀  i ¬¦x §tEe ²Lj §p §h ¦aÎi «¦x §Rt KjEex̄Äa 
 :Lj«¤p Ÿ̀v zFe ¬x §Yz §Wy©r §e Lji­¤tl̈£̀d:Lj«¤Yz §x ©̀ §Wy ¦nEe ­Lj£̀ §p ©h KjEe ¬xÄa 

e :Lj«¤z`¥v §Aa d­Ÿz ©̀  KjEe ¬xäEe Lj®¤̀Ÿa §Aa d­Ÿz ©̀  KjEe ¬xÄa 
4. Blessed shall be the fruit of your body, and the fruit of your ground, and the fruit of
your cattle, the produce of your cows, and the flocks of your sheep. 5. Blessed shall be
your basket and your store. 6. Blessed shall you be when you come in, and blessed shall
you be when you go out.

4. Bendito sea el fruto de tu vientre, y el fruto de tu tierra, y el fruto de tu ganado, el
producto de tus vacas, y los rebaños de tus ovejas. 5. Bendita sea tu canasta y tu tienda.
6. Bendito serás en tu entrar, y bendito en tu salir.

xihtn
MAFTIR

cx¬©b §Wy Lj®¤Yz §n ¤d §a i ´¦x §tEe ­Lj §z«n̈ §c ©̀  i ¬¦x §tEe ²Lj §p §h ¦aÎi «¦x §Rt KjEex̄Äa 
 :Lj«¤p Ÿ̀v zFe ¬x §Yz §Wy©r §e Lji­¤tl̈£̀d:Lj«¤Yz §x ©̀ §Wy ¦nEe ­Lj£̀ §p ©h KjEe ¬xÄa 

e :Lj«¤z`¥v §Aa d­Ÿz ©̀  KjEe ¬xäEe Lj®¤̀Ÿa §Aa d­Ÿz ©̀  KjEe ¬xÄa 
4. Blessed shall be the fruit of your body, and the fruit of your ground, and the fruit of
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your cattle, the produce of your cows, and the flocks of your sheep. 5. Blessed shall be
your basket and your store. 6. Blessed shall you be when you come in, and blessed shall
you be when you go out.

4. Bendito sea el fruto de tu vientre, y el fruto de tu tierra, y el fruto de tu ganado, el
producto de tus vacas, y los rebaños de tus ovejas. 5. Bendita sea tu canasta y tu tienda.
6. Bendito serás en tu entrar, y bendito en tu salir.
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